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rul  PYHKUMOHaNbHas cneundmka aHrIIMACKUX MEXAOMETHU:
COLMOKYNbTYPHBIM acnekT (Ha MaTepuane cepuana “Downtown Abbey”)

MaHuHa H. B., HukntnHa U. H., Konwykosa E. B.

AHHomauyus. e uccieqoBaHus — BbIsABIeHME (GYHKIIMOHAIbHBIX MapaMeTpOB YIOTPEeGIeHUsT aHTINii-
CKMX MEXAOMETUIt B 3aBUCMMOCTYU OT COLMOKY/IBTYPHOTO IOJIOKEHMSI KOMMYHMKAHTOB. HayyHasi HOBM3HA
UCCIeNOBaHMS 3aK/I0YaeTcss B TOM, UTO B HEM BIIepBble YCTAHOBJEHA B3aMMOCBSI3b MEX[y MPUHAJJIeXHO-
CThI0 KOMMYHMKAHTOB K OIpeIeJIeHHOMY COIIMATbHOMY KJIACCY ¥ OCOOEHHOCTSIMMU YIIOTPe6IeHMST KaUueCTBEH-
HO-KOJIMUEeCTBEHHOTO COCTaBa MeXIOMETHI B UX peun. B pe3ynbTaTe ucCaefOBaHUS BbISIBJIEHO, YTO MeKA0-
METHSI CTIOCOOHBI BBICTYTIATh B KAUECTBE MHAMKATOPOB aHTIMIICKOTO KOMMYHUKATVBHOTO IMOBeAeHMs. 13 BbI-
JleJIeHHbIX (QYHKIMOHAIbHBIX TPYIIT MEXAOMETUI (IMOTUBHBIE, Xe3UTAI[MOHHbIE, (aTUYeCKue ¥ KOHATUB-
HbIE) BIIEPBbIE MEXIOMETHSI B SMOTUBHOM (QYHKIMU, TPAAUIIMOHHO MPU3HAHHO OCHOBHOI BBUAY MPUPOIBI
MEeKIOMETH, YCTYTAIOT CBOIO TJIaBEHCTBYIONIYIO MTO3UIMI0 MEXKIOMETUSIM B Xe3UTAIMOHHON QYHKUMM, ITPU-
YMHON 4eMy CJTYKUT BJIMSIHME TaKMUX MlapaMeTPOB aHIVIMIICKOTO KOMMYHMKATUBHOTO ITOBeeHMs], KaK 3MOLIM-
OHaJIbHAS CIlep>KaHHOCTb, HeJOCKAa3aHHOCTb, CTPeMJIEHNME K HUBEIMPOBAHUIO KaTEeTOPUUYHOCTH, a TaKKe aH-
TUKOHGIMKTHAST OpUEHTAIS 0OlIeHNs. B peun mpeacTaBuTeseil apucTokpatu 3a@yuKCUMpPOBaHbI TPEBaI-
pyIolllee KOJMYECTBO MEKAOMETUI BceX (PYHKUMOHAIbHBIX TPYII U 6ojiee pasHOOOpa3HbIi KaueCTBEHHbI
COCTaB MEXAOMETHIT, UeM B peuy IMpeCcTaBUTeNeil IIPOCTOTO COCIOBUS, UTO OOBSICHSIETCS 6ojiee BHICOKMM
YpPOBHEM 06pa30BaHHOCTH, PEYEBOII KyJIbTYPhI ¥ PA3BUTOCTY MX SMOLIMOHAIBHOTO MHTEIJIEKTA.

en| Functional specifics of English interjections:
Sociocultural aspect (based on the series “Downtown Abbey”)

N. V. Panina, I. N. Nikitina, E. V. Kopshukova

Abstract. The aim of the study is to identify the functional parameters of the use of English interjections
depending on the sociocultural position of the communicants. The scientific novelty of the study lies
in the fact that the relationship between the communicants belonging to a certain social class and the pecu-
liarities of the use of the qualitative and quantitative composition of interjections in their speech is estab-
lished for the first time. The study revealed that interjections can act as indicators of English communica-
tive behaviour. Among the distinguished functional groups of interjections (emotive, hesitational, phatic
and conative), interjections in the emotive function, traditionally recognized as the main one due to the na-
ture of interjections, for the first time lost its dominant position in favour of interjections in the hesitational
function. The reason for this is the influence of such parameters of English communicative behaviour
as emotional restraint, understatement, the desire to reduce flatness, as well as an anti-conflict orienta-
tion of communication. A predominant number of interjections of all functional groups and a more diverse
qualitative composition of interjections is recorded in the speech of nobility, than in the speech of the com-
mon class, which is explained by their higher level of education, speech culture and the development
of their emotional intelligence.

BBegenne

T'ocro[icTBO aHTPOMOLIEHTPUYECKO TTapaUTrMbl SI3bIKa MIPeIoIpeesisieT HalpaBJeHHOCTh COBPEMEeHHbIX JIVHT-
BUCTUYECKUX UCC/IeN0BaHMI, B KOTOPBIX OTIIPABHOI TOYKOJ CUMTAETCS YesIOBEK, ero peub ¥ MHTepaKUus ¢ APYTUMU
YYaCTHMKAMM KOMMYHMKATUBHOTO Tpotiecca. CoryacHo «CloBapio JMHIBUCTHUECKMX TepMuHOB» T. B. XKepe6uio,
MHTePaKUMS TPaKTyeTCsl KaK B3auMOZeiCTBIe, IPUPaBHMBaeMOe K KOMMYHMKAaTUBHOMY ToBefeHut0. [Ipy 3TOM BbI-
JeJISIOT ABa TUIA MHTepaKIMN: ColMaibHasl, MOApa3yMeBallas ColalbHOe B3auMOeiiCTBMe MHANBUIIOB, U peve-
Basl, ITOIpasyMeBaloliasi peueBoe B3aMMOIECTBME UHAMBUIOB Ha ypoBHe peun (Kepebuso, 2010, c. 122). Takum

HayuHas ctatbs (original research article) |  https://doi.org/10.30853/phil20240361

© 2024 Astopbl. © 2024 00O M3patenbctBo «[pamota» (© 2024 The Authors. © 2024 Gramota Publishing, LLC). OTKpbITbI [OCTYN npeaocTaBnseTcs
Ha ycnosusx nnuersun CC BY 4.0 (open access article under the CC BY 4.0 license): https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/


https://philology-journal.ru/

®unonoruyeckue Hayku. Bonpocsl Teopuu u npaktuku. 2024. Tom 17. Beinyck 7 2537

06pa3oM, peub UesoBeKa SIBJIIETCS OTPAsKeHMEM KaK VHAMBUAYAIbHBIX, TaK U COIMATbHBIX OCOOEHHOCTE . B amoxy
TIOBCEMECTHOM 3MOIMOHAMN3AIMY KOMMYHUKATUBHOTO IIPOCTPAHCTBA BO3HMKAET HEOOXOOMMOCTb U3YyUEHUST peun
C IO3UILMII aKCUOJIOTUYECKOTO ¥ SMOTUBHOTO MOAXOM0B, UTO MOATBEPXKOAETCSI HAYUHOV OPUEHTUPOBAHHOCTBIO JIMHT -
BUCTMUYECKMX MCCIIeIOBaHM, MTOCBSILIEHHBIX PACCMOTPEHMIO: JTMHTBOAKCHOIOTMYECKUX aCIIEKTOB aHIVIOSI3bIYHOM CTU-
JIM30BaHHO KoMMyHMKauu (CtapoctuHa, XapbKoBckas, 2020); BOIPOCOB MOMMGYHKIMOHATLHOCTY IIEHHOCTHBIX
IOMMHAHT B AMCKYPCUMBHOM IPOCTPAHCTBE aHIVION3bIYHOM KOMMYyHMKauuu (CtapoctmHa, Yekynaii, [Ipoxoposa, 2021);
ocobeHHOCTEN peanu3anyy kaTeropuu smotuBHOCTH (LllaxoBckmit, Kupmiosa, 2021; ITanuHa, 2024) u np. Poct uc-
CJIeOBaHM B 06/71aCTM aKCUOJOTUM U SMOTUOIOTUM CTUMY/IMPYET TOTPEOHOCTb B AETATLHOM M3yYeHUM BCeX de-
MEHTOB $I3bIKOBOJi pernpe3eHTaluy SMOLMOHAIbHO-OLL€EHOYHOM CTOPOHBI KOMMYHMKaluy. OGHUMU U3 HeOTbeMIie-
MbIX eVHULI [Tlepefjauyl SMOLMOHAIBHOIO COCTOSIHUSI KOMMYHMKAHTOB BBICTYIIAI0T MEXIOMETHSI.

[MpHMMas BO BHMMaHMe BCe BbIIIeCKa3aHHOE, aKTyaJIbHOCTh HACTOSILEr0 MUCCIeL0BAaHMS 3aK/II0UAeTCs B TOM,
YTO B COBPEMEHHOM SI3bIKO3HAHUM 0CO00€ BHUMAHME YAEISeTCSl aHAIM3Y MparMaTu4eckux acleKToB KOMMYHMKaA-
LMK, B CBSI3U C UeM Ha6II0aeTcsl BO3PACTalOIINit MHTEpeC McciemoBaTeleil K MeXXI0MEeTHbIM enuHuiaMm (Mamyiii-
kuHa, 2020; Stange, 2019; Panina, Amerkhanova, 2018; CrepuuH, Llodpuuna, 2017). ITo 3T0ii mpuYMHE BO3HUKAET
HeO6XO0AMMOCTb B IIPOBEIE€HMM MHOTOTPAHHOTO aHaaM3a MeKIOMETMiI, OMHUM M3 acIeKTOB KOTOPOTO SIBJISIETCS
ompeneneHue cHenubUKM uX YIOTpe6GleHus B 3aBUCMMOCTM OT COIMAIBHOTO TOJOXEHUS KOMMYHUKAHTOB.
st perieHust 0603HAUEHHO ITPOBIEMbI B X0/l MCCIeOBaHNS IIPOBOIUTCS aHAIN3 aHIIMIICKUX MeKIOMETH B peun
riepcoHaxkeit cepuana “Downtown Abbey” («A66aTcTBO [JayHTOH»), OTHOCSIIMXCS K Pa3HbIM CJIOSIM O6IIIeCTBa.

IlocTukeHMe MTOCTaBAEHHOI 1[ey IIPeATo/araio peleHye CiefyoiyX 3a1ay:

— ompenenuTb GYHKIMOHATbHYIO HAIIPABIEHHOCTh MEKIOMETHIT B peuy MpeCcTaBUTe el aHIJIOS3bIYHOTO 00-
1IeCTBa B cepuasie «A66aTCTBO [JayHTOH»;

— BBIIBUTH MEXKIOMETHbIE eMHUIIbI, HaMbOoIee 1 HauMeHee XapaKTepHbIe IJIsI peUy MY>KUMH U SKEeHIIVH CpeJi-
Hero BO3pacTa, SIBJSIOMIMXCS [IPeACTaBUTENISIMI Pa3HbIX COLMAIBHBIX KJIACCOB B cepuae «A66aTcTBO JJayHTOH»;

— TIPOBECTM aHaAU3 3apervCTPUPOBAHHBIX MEXIOMETHBIX €OVHUI[ M YCTAaHOBUTb B3aMMOCBSI3b MEXIY CO-
LIMAJIbHO POJIbI0 KOMMYHMKAaHTOB U 0COG@HHOCTSIMU YIIOTPe6/IeHMs KaueCTBEeHHO-KOIMYeCTBEHHOIO COCTaBa MexX-
IOMeTUI B UX peun.

B kaudecTBe sMIMpPMUUECKOTO MaTepuasa UCCIeA0BaHUS BBICTYIIAeT KapTOTeKa, cocTosmas u3 114 mexxmomeTuii,
3aperucTpUpPOBaHHBIX B MIEPBOM Ce30HE OPUTAHCKOTO MCTOPUUYECKOTO ApaMaTUUeCcKOro Tejlecepuana, CO3TaHHOTO
Ixynuanom ®ennoy3om:

e Television Series. Downtown Abbey. 2010. https://puzzle-movies.com/downton-abbey.

HeiicTBue cepuana mponcxogut ¢ 1912 mo 1926 ron B BIMBIIIJIEHHOM 3arOpOJHOM roMecTbe (A66aTcTBe JayH-
TOH), PacrojioXkeHHOM B Vopkuupe (AHrnus). B IeHTpe CloXeTa — MCTOPUS KM3HM apUCTOKPAaTUUECKOil ceMby
Kpoynu u ee mpuciayru. B cepuane Takke n306paskeHbl IpeACTaBUTENM CPeIHETO KIacca, OMHAKO B paMKaxX HaCTOSI-
IIero MCC/IeOBaHMS B KaueCTBe 00'beKTa aHa/IN3a BbIGpaHbl MPEACTaBUTENN ABYX KapAMHATbHO MTPOTUBOITOIOKHBIX
KJIaCCOB, O JXKM3HM KOTOPBIX B CEpUaie MMOBECTBYETCSI B paBHOI cTerenn. Tak, Po6ept Kpoynu (rpad I'paHTIM, Biia-
nIenen momecTtbs JlayHToH) M Kopa Kpoynau (rpaduus ['paHTsM, BUKOHTecca JIayHTOH) SIBSIIOTCSI TJIaBHBIMU T'eposi-
MM, TIPEICTABISIONVIMIU apUCTOKPATHIO. V3 uMcia MpUCTYTH AJIs aHAIM3a BbIOpaHbl TaKKe TIIaBHbIe Tepoy, KaK MUC-
cuc Xblo3 (3KOHOMKA) 1 Muctep KapcoH (mBopenkuii). Bce BbllleykasaHHbIe IIEPCOHAXXM OTHOCSTCS K CpeHeli BO3-
PACTHOJI KaTeropuu, 4YTo MPeCTaBISIeT 6JIarONPUSITHYIO TIOYBY JIJISI POBEAEHMS CPABHUTELHOTO aHAIM3A.

B pa6oTe NMpuUMEHSIIOTCS CIefyIolie METOAbI VCCIeNOBaHUSI. AHAIN3 SMIIMPUIECKOTO MaTepuana MPOBOIUICS
B IBa 3Tarna B COOTBETCTBUU C IMOCTABJIEHHBIMM 3aJaYaMy MTOCPEACTBOM KOMOMHALIMY COBPEMEHHBIX 0OIIeHayUHbIX
METO/IOB, a TAK)Ke METO/Ia IMHTBUCTUUECKOTO ONMCAHMS KaueCTBEHHO-KOIMYECTBEHHBIX U (DYHKIIMOHATbHO-CEMAHTH-
YeCKMX XapaKTepUCTUK MeXOAOMEeTUII M CUCTeMaTu3alyy 3JeMEeHTOB KOHTEKCTHOTO aHalu3a IMPUMEHUTEIbHO
K MeXA0MEeTHbIM eIMHUIIaM aHTJIUIACKOTO SI3bIKA.

Ha moaroToBuUTeasHOM 3Tare mpu 0TO6Ope S3bIKOBOTO MaTepuaa UCI0/Ib30BaIach METOAVKA CIUIOIIHOM BBIOOD-
KM, TIOCJIe 3TOT0 NMPOBOAWIICS KOHTEKCTHBIV aHaau3, ¥ 3aperucTpUpOBaHHbIe MeXIOMETHbIE eAVHUIIbI pacIIpeensi-
JIVICh TIO TPYTITIaM B COOTBETCTBUM C BBITTOJHSIEMBIMY UMY GYHKUMSIMM B PEUM MY>KUMH U SKEHIIMH PA3HbBIX COIUAITb-
HBbIX KJIACCOB aHIJIOSI3BIYHOTO 0OIecTBa. Ha 3aKk/iI0UMTENbHOM 3Talle BBIMOTHSIICS KOMIApaTUBHBIN aHaIu3 yIo-
TpebeHusT MEXXTOMETHI B peuy MepCoHakei, MpeICTaB/SIONMX Pa3HbIe COIMATbHbIE KIACChI.

TeopeTnueckyio 6a3y MUCCAEIOBAaHUS COCTABSIOT TPYIbl OTEUECTBEHHBIX U 3apYOEKHBIX MCCIe0BaTeNel, OCBe-
IIA0IIye BOMIPOCHI M3yUeHMst 0CO6eHHOCTel aHTIMIICKOTO0 KOMMYHMKATUBHOTO TIoBenenus (CtepunH, Jlapuua, Ctep-
HuHa, 2003; Vlasova, 2022), reHIepHO-BO3PACTHBIX M COILMOKYJbTYPHBIX OCOOeHHOCTeil peun (AHuiieHko, 2003;
Cmupnosa, 2005), a Takke cneunduxy GyHKUMOHMPOBAHMUS aHIMMIICKUX MexxpoMeTuii (KpaBuyk, 2014; Panina,
Amerkhanova, 2018; Stange, 2019).

IMpakTMueckass 3HAUYMMOCTb MCC/IEeIOBAaHUSI 3aK/IIOUAeTCSI B BO3MOXHOCTM MCIIOAb30BAaHMUSI €r0 MaTepuaioB
B MIPAaKTUKe MMPenojaBaHus aHIVIMICKON KOJUIOKBUAIUCTUKK. Kpome TOro, IpefcTaB/leHHbIe B CTaThe Pe3y/IbTaTbhl MO-
I'yT HATU pMMeHeHe PU MOJATOTOBKe yUueOHbIX MaTepraaoB M0 BOIIPOCAM MEKKYIbTYPHO KOMMYHUKALIUN.

OGCcyRIeHue U pe3yIbTaThbl

H3I)IK, SBJISISICH 3€PKAJIOM KYJIbTYPbBI, OTpa)kaeT KaK COLMOKY/JIbTYPHbI€ HOPMBbI, OGBI‘I&M, IJEeHHOCTM M HAallMMOHAJIb-
HbIN XapaKTep HapoJa B 1IeJIOM, TaK U 0COOEHHOCTU OKPY>KE€HMs YeJIOBEKa B €ro TMOBCeIHEBHOI >KM3HM B YACTHOCTM.


https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%99%D0%BE%D1%80%D0%BA%D1%88%D0%B8%D1%80
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D1%8F
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%97%D0%BD%D0%B0%D1%82%D1%8C
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OTK/JIOHEeHMEe OT YCTAaHOBJEHHBIX HOPM HAaXOAUT OTpakeHMe Kak B (opMe, Tak U B COIEpsKaHMM peUy yeoBeKa.
B cBs13M € 3TMM B cBoeM Tpyze «OuepK aHIIMIICKOrO0 KOMMYHMKaTUBHOrO noBefeHusi» M. A. CrepuuH, T. B. JlapuHa,
M. A. Crepuuna (2003, c. 42) OTMeUAIOT, YTO /ISl aHIVIMYAH SI3bIK BBICTYMAeT 6e30mIMO0YHBIM KIeiIMOM Kacca
IV COLMATbHO IPYIIIIbI.

[Ij1s1 aHTIUACKOTO KOMMYHMKATUBHOIO MOBeAeHMsT XapakTepHbl SMOLIMOHAMbHAs COepsKaHHOCTb, HeKaTeropuy-
HOCTb B OOIIEHNMY, BLICOKASI TOJIEPAHTHOCTh K MOJTYAHMIO U OBITOBASI BESKIMBOCTh. B paMKax HaCTOSIIIIEr0 UCC/Ieno-
BaHMS Yepe3 MPU3My aHa/IM3a MEXIOMETHBIX eIMHMUII, YIIOTPEeOISIeMbIX B PeUM WIEHOB apyCTOKPATUUECKOTO 0bIIIe-
CTBa U UX MIPUCTYTHU, YCTAHOBJIEHO, B KAKOJi Mepe BbIlIeriepeuycieHHbIe XapaKTePUCTUKY OTPAKAIOTCS B peUYy repoeB
B 3aBMCUMOCTM OT UX MPUHAIJIESKHOCTM K Pa3HbIM COIMAJIbHBIM K/IaccaM aHTIMICKOTO O6IIeCcTBa.

B xone aHaimM3a sSMIMPUIECKOTO MaTepuasa B COOTBETCTBUM C M3JIOXKEHHBIMY BbIIIE 3ajaUuaMy CpeJivi OCHOBHBIX (haK-
TOPOB, CUCTEMAaTU3UPYIOIIMX OMMCAHKE KOMMYHMKATMBHOTO MoBeAeHus, Bbigensiembix . A. CtepHunbiM, T. B. Jlapu-
Hoit, M. A. Crepuunoii (2003, c. 106), ocob6oe BHMMaHME yaeIIeTCs CJIEAYIOIMM: KOMMYHUKATUBHAST SMOI[MOHAJTb-
HOCTb, BCTYIUIEHME B KOHTAKT, XapaKTep MoAJepKaHMsI KOMMYHMKaTMBHOTO KOHTAKTa, XapakTep BbIXOJa U3 KOM-
MYHMKaLVY, KOMMYHUKAaTUBHAS IPUBETIMBOCTh, KOMMYHMKATUBHOE TaB/IeHMEe, OpMEHTALMS Ha cobeceqHMKA.

IpuHMMasi BO BHMMaHMe TepeuncieHHble HaKkTopbl, 3aperMCTPUPOBAHHbIE MEKIOMETHUSI ObUIM PacIpeneeHbl
10 COOTBETCTBYIOMM (DYHKIIMOHATBHBIM IPYIIIIaM: MEKAOMETHSI, BBITIOIHSIOIINE SMOTUBHYIO0 QYHKLNIO; MeXIoMe-
THUSI, BBITIOJHSIIONIME Xe3UTAIMOHHYI0 (QYHKINIO; MEXIOMETHS, BBIMOIHSIOIMe GaTrudeckyo GyHKINIO, ¥ MeXIoMe-
TSI, BBITOTHSIIONIVE KOHATUBHYIO QYHKIMIO. Cpei MesKAOMETHIA, BBITIOIHSIOMMX SMOTUBHYIO (DYHKUNIO, TPeCTaB-
JIeHbl MeXXIOMeTHsI, CITysKallye AJ1s epefadyy MoJOXKUTeIbHbIX (+) M OTpUIlaTeNbHbIX (—) aMoruii. [lomyyeHHbIe pe-
3yJIbTaThI CUCTEMATU3MpPOBaHbl B Tabnuiie 1.

Ta6auua 1. @yHkyuu mexcoomemuii 8 peuu nepcoHaxpceti pasHoviX COYUATLHBIX K1ACCO8

Mescdomemus, Mesxcdomemus, Mescdomemus, Mexcoomemus,
8bINONHAIOWUE 8bINONHAIOWUE 8bINONHAIOWUE 8bINONHAOWUE
IMOMUBHYIO Xe3UumayuoHHyo pamuueckyro KOHAMUGHY0
yHKYUIO yHKYUIO yHKYUIO yHKYUIO

Apucmokpamol 57%

Earl of Grantham 33%

Robert Crawley / 13% 15% 3% 2%

I'pag Ipanmam

Po6epm Kpoyau 10% 5%

Countess of Grantham 24%

Cora Crawley / 13% 9% 1% 1%

I'paguns Ipanmam

Kopa Kpoynu % 6%

Jlomawinssa npucnyza 43%

Butler 25%

Mr Carson / 10,5% 13,5% 1% 0%

Jlsopeyxkuti

Mucmep Kapcon 6,5% 4%

Head Housekeeper 18%

Mrs Hughes / 6% 11% 1% 0%

OKOHOMKA

0O, 0O,
Muccuc X103 5% 5%

V3 KOMMYECTBEHHBIX HAHHBIX, MpeICTaBlIeHHbIX B Tabmuie 1, ciaemyer, yTo Hamubosee PacIpoOCTpaHEHHBIMU
B peuy MepcoHaskei, MpuHaAIeXaIIMX K 000MM COIMaTbHBIM KiIaccaM, SIBJISTIOTCST SMOTUBHBIE (42,5%) U Xe3uTalu-
oHHbIe (48,5%) Mexxgomerusi. HecMoTpst Ha TO, UTO MEXIOMETUSI B 3MOTMBHOI (DYHKIMM BIIepBbIE OKa3alaMCh
He CaMbIMM pelpe3eHTaTUBHBIMM, B IIepBYI0 Ouepefb IepeiileM K pacCMOTPEHUIO MeXIOMeTUii JaHHOV T'PYIIIbI,
TOCKOJIbKY, COIJIACHO IOJIOKEHUSIM TEOPUM SMOLIMOHAIBHOTO npoucxoxneHus sa3bika (JapsuH, 2001, c. 82), smo-
TUBHAS GYHKIUS CBSI3aHA C TIPUPOJIOI BOSHUKHOBEHMS MEXAOMETH, KOTOPbIE€ M3HAYAIBHO BBICTYIIAIM B KAUECTBE
HeIIPOM3BOJIbHBIX BBIKPMKOB B OTBET Ha I10JIOKUTEbHbIE MY OTPULIATEIbHbIE UMITY/IbCHI.

[MpuHATO cuMUTaTh, UTO IJIS1 QHIVIMYAH XapaKTepHa SMOLMOHAIbHAS CAEePKaHHOCTb, OJHAKO MPU 3TOM B KPYyTYy
GIM3KUX JIIOMIei Kak MpeaCTaBUTeIN Kaacca MPUCTYTH, TaK ¥ apUCTOKPATUU JeMOHCTPUPYIOT IMPOKUIL CIIEKTP TT0-
JIOKUTENbHBIX (26,5%) U oTpuLiaTeabHbIxX (16%) smoruit. IIofo6HOe MpoLleHTHOe COOTHOIIeHKEe IO TBePKaaeT Mo-
JIOKEHUE O TOM, UTO /ISl aHIVIMYAH B OOLIEHUY BaKHOE 3HAUEHUE UMEeeT KOMMYHUKATUBHbBINM ONTUMMU3M, COIJIACHO
KOTOPOMY B XOJle KOMMYHMKAL[MM Je/IaeTcsl aKIeHT Ha 6/1arornoixyuni, IOCKOJIbKY OHM CTPeMSITCSI TPOJeMOHCTPU-
pPOBATh TOJBKO MOJOKUTETbHbIE CTOPOHBI CBOET KM3HM, He BOBJIeKasi CO6eCeTHMKOB B CBOM ITPOOJIEMBI U XJIOTIOTHI.

Yro kacaeTcs crienuGuKu yrmoTpedsieHMsT SMOTUBHBIX MEKIOMETHUIT B 3aBUCUMOCTM OT COIMAIBHOTO KJacca,
TO B peuy IPUCIYTY UX KOJIMUECTBO COCTaBiseT 16,5%, a B peun apuCTOKpaToB — 26%.

HECMOTpH Ha TO, YTO aHIJIMYaHaM IIPUIIMCBIBAIOT HEMHOIrOCJIOBME, B psde KOMMYHMKATUBHBIX CI/ITyElI.U/[f/L
HAIPOTUB, OJHOI M3 CTPATernii BEXKIMBOCTH sIB/IsteTcst MHOTOCIOoBMe (CTepHuH, Jlapuua, Ctepunna, 2003). [Togo6Hast
CTpaTerusi OTHOCUTCS K BEKIMBOCTM, HAIPABIEHHO! Ha COMOKeHMe. AHIVIMIICKAsT BEXXIUBOCTD, SIBJSISICh OOBEKTHO-
OPMEHTUPOBAHHO, HalleJleHa Ha co6eceIHMKA M BBIMOMHSIET MPEMMYIIECTBEHHO KOMMYHMKATUBHYIO (QYHKIIUIO.
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B cBSI3U € 3TUM 5MOTUBHbIE MEXKIOMETHUS B PeUM aHIVIMYAH CJIYKAT HE TOJBKO JIJIST BHIPAKEHUS TOJIOKUTETbHBIX
WY OTPULIATENbHBIX SMOIMIA, HO ¥ BBICTYIAIOT B KAUeCTBe BCIIOMOIaTelbHOTO CPeLCTBa, PacIoNaraimuiero K gaib-
Helileil KOMMYHUKaLIVIN.

B cBs13M ¢ TeM, 4TO TIpeAcTaBuTen ceMbu Kpoynu 06;1aa0T 601ee BHICOKMM YPOBHEM 06pa30BaHMsI U PeueBOit
KYJIbTYPBI, UeM MX SKOHOMKA M JBOPELKMIA, UX IMOLVOHAIbHBI MHTEJIEKT TaKKe sIBisieTcst 60see pa3BuThiM. Co-
ryacHo k. Maiiepy, SMOLMOHATbHBIN WHTEJUIEKT IIPEICTAB/SIET COO0I CITOCOOHOCTh MepepabaThiBaTh MHGOpPMA-
LIMI0, COZEPSKAIIYIOCsl B IMOLMSIX, ONpeNessITh 3HaUeHMe IMOLMIA, UX CBSI3U IPYT C APYTOM, UCIIO/Ib30BATh SMOIIMO-
HaJbHYI0 MHGOPMALIMIO B KaueCTBE OCHOBBI [JISI MBIIIIEHUST ¥ TIpuHATKUS pemeHuii (Mayer, 2005). CrToco6GHOCTh
UIEHTUOUIMPOBATh SMOIIMM OKPYKAIOIIVX M pearupoBaTh Ha HMX COOTBETCTBYIOUIMM 06Pa30M IPY ITOMOIIM CITEK-
Tpa SMOTUBHBIX MEKIOMETHUIT IeMOHCTpUpPYeTcs B peun Pobepta 1 Kopbl Kpoyiu B 6osbIeit Mepe, UeM B peun Mu-
crepa Kapcona u muccuc Xbio3 KaK B KOJTMUECTBEHHOM, TaK ¥ B KAYECTBEHHOM IIIaHe.

Cpenyt SMOTUBHBIX MEKIOMETHI, 3aPETUCTPUPOBAHHBIX B PeUM BCEX aHATM3UPYEMbBIX ITEPCOHAKE, He3aBUCUMO
OT UX CTAaTyCa, UCIOJIb3yeTcsl aMmbuBasieHTHOe MexxgomeTne Oh/O, KoTopoe SIBsieTcsl Hanbosee perpe3eHTaTMBHbIM
Kak B peun ceMbu Kpoymu (70% OT Bcex IMOTMBHBIX MeXIOMeTHit B peun Pobeprta u Kopbl), Tak U UX MPUCTYTU
(55% oT Bcex SMOTMBHBIX MeXIOMeTHUit B peun muctepa KapcoHa u muccuc Xpio3). PaccMoTpum yrnoTtpebieHne
JAaHHOTO MeKAOMeTHsI B QGYHKIMU Tepeauy MOJOKUTETbHBIX IMOIIVIA.

B ciemyroiiem nmpuMepe B OTBET Ha MpockOy repiiora Kpoybopo o Tom, uto6sl emMy maju jiakes:, rpad Kpoymm c jro-
6e3HOCTbIO cortanraetcs. Ero pacrosaraioiee OTHOIIEHME TTepefaeTcst py nmomouiy Mmexkaometss Oh/O B MHUIUAITb-
HO¥1 mo3uiuu. [Ipy 3TOM B peun reprora HabIOAAeTCs] HELOCKA3aHHOCTh U MIPUCYILEe apUCTOKPATaM MMIUTMIMTHOE
BbIpa)keHye MPoCchObl Uepe3 yIoMMHaHMe 0 601e3HY CBOETO JIaKes, YUTO MTHOBEHHO JEKOAUPYETCS Y MHTEPIIPETUPYETCS
rpadoM, COrJIacCHO IMOJIOKEHMSIM YEThIPEXKOMITOHEHTHOI CTPYKTYPbI SMOIIMOHAIBHOTO MHTeJIekTa (Mayer, 2005).

Duke of Crowborough: Oh, Lady Grantham, I have a confession to make, which I hope won’t cause too much bother.
My man was taken ill just as I was leaving, so... / [epyoz Kpoy6opo: O, nedu Ipa3Hmam, MHe Hy#HO cleams NPu3HaHue,
KOmopoe, Hadercn, He 8bl308em 00bLU020 Oechokolicmea. Moii naketi 3a6onen, K020da s ye3xcan, no3momy... (3nech 1 aanee
repeBOoA, Ha PYCCKMIA SI3bIK BBITIOJIHEH aBTOpamu ctateu. — H. I1., U. H., E. K.).

Robert, Earl of Grantham: Oh, well, that won’t be a problem, will it Carson? / Po6epm, epag) I'panmam: O, Hy 3mo He 6ydem
npobaemoii, He mak nu, Kapcou? (Cepus 1).

B cnemylomux mpumepax mMeskmometiie Oh/O yroTpe6/isieTcs B OTBETHBIX peIuiMKkax mMyuctepa KapcoHa u Mmuccuc
Xb103 B KAUECTBE BOOAYIIEBIEHHO peakiuy Ha BOMPOC 00 UX MOJIOKEHUY Belleii:

e Joe Burns: Thank you. So, how’s life treated you? / o Bépuc: Cnacubo. Hy, paccka3svigati, Kaxk y meods cioxcu-
J1ACb HU3HB?

Mrs Hughes: Oh, I can’t complain. I haven’t travelled, but I've seen a bit of life and no mistake. / Muccuc Xot03: O, He x#ca-
ayioce. ITymeuiecmsosams He NPUULIOCh, HO Koe-umo s nosudana, 3mo mouro (Cepus 4).

e Mrs Hughes: I haven’t had a chance to ask, how was London? / Muccuc Xbt03: Y MeHSi He ObLI0 803MONCHOCIU
Y3Hamo, Kaxk npowna noe3oka 8 JIoHOOH?

Mr Carson: Oh, much as usual. Dirty, noisy, quite enjoyable. / Mucmep Kapcon: O, kak 00biuHO. I'ps3HO, WYMHO,
dosoibHO yenekamensHo (Cepus 7).

B ciryyae paboThl CO CKPUIITOM K Cepuaay CTOUT OTMETUTh 0COOYIO POJb aBTOPCKOM peMapKu, IpeaBapsionei
WY COMTPOBOXKIAIOIIEN PEIIVKM MePCOHaXkei. DTO MPOCIEKUBAETCS B CJIEAYIOIIMX MPUMepax, B KOTOPhIX aBTOP-
CKUIT KOMMEHTapUI YTOUHSIET AETaIM CIO’KETHOTO MTOBECTBOBaHMS. Tak, B MpUMepe HIKe CIIeHa HAUMHAETCSI C KOM-
MeHTapusi O TOM, UTO cTapiuas 1o4b ceMby Kpoym Mapu peigaeT. C TOMOIIBIO 9TOTO YTOYHEHUS YNTATENTIO CTAHO-
BUTCS 6OJiee TIOHSITHA TepenaBaeMasi SMOIMOHANbHAS peakiusl rpadvuu. B nanHoMm ciydae mexxgometue Oh/O
B COUETaHUY C MMOIeIYIOIMMU JIEKCMUYeCKUM efuHuamMmu “my darling” mepegaet smmaTuio K ropro Mapu.

[Mary is sobbing.] / [Mapu pvidoaem.] Cora, Countess of Grantham: Oh, my darling. What is it? / Kopa, epapuns
I'panmam: O, mos dopozas. Umo cnyuunocs? (Cepus 4).

B cienmytoiem oTpbiBKe peruinku Kopbl CONTPOBOKAAIOTCS aBTOPCKMMM peMapKaMy, B KOTOPBIX OIMChIBAETCS U3-
MeHeHMe 3MOIIMOHAIbHOI peakiuy Kopel. B Hauame B oTBeT Ha (pasy Mapu o cleaHHOM eii TIPeJIOKEHUN PYKU
u ceprnua Kopa cMmeeTcsi, TOCKOJIBKY He BOCIIPMHMMAET ee Bcepbe3. OgHAKO 1mociie perviiku Mapu o cepbe3HOCTH TT0-
cTymKa M3TTbIO B aBTOPCKO pemMapKe YTOUHSIETCS O TMPOMCXOISIINX M3MEHEeHMSIX B BbIpaxkeHuu jniia Kopbl mocie
ycabianHoro. Ipensapsisi oTBeT Kopbl, aBTOPCKUIT KOMMEHTapuii MOATOTABAMBAET YMTATENSI K KOPPEKTHOMY JIeKO-
JIVPOBAHUIO €€ PEeIUIMKM C MOMOIIbI0 CYIIeCTBUTEIbHOTO, 0603HAYAIONIET0 SMOINIO, — excitement/8oodyuiesieHue.
Takum o6pa3om, ambuBaseHTHOe Mexmomerue Oh/O pacrio3sHaeTCsl KaK SMOILVOHA/IbHbBIN CUTHA, BbIPasKalomyii
BocTopr Kopsl, MOCKOJIBKY BOIIPOC O 3aMy>KeCTBe Mapu SIBJIIETCSI OMHMM M3 Haubosiee HaCYIIHbIX B 3TOT epUO[I, Bpe-
MeHn. [Ipy 3TOM Kak B IepBO¥i, TaK ¥ BO BTOPOIt peruiMke 3MOIMOHAIBHOE COCTOsTHME Kopbl iepenaeTcst mpu Momo-
IV MEXKIOMETHH B MHUIIMATbHOM MTO3ULIN.

Lady Mary: And he asked me to marry him. / Jledu Mapu: U oH clenan MHe npeonoxeHue.

Cora, Countess of Grantham (chuckles): Heavens! What did they put in them? / Kopa, epagunsa I'paHmam (cmeemcs):
T'ocnodu! Ymo amo 3a caHdsuuu maxue?

Lady Mary: I'm serious. He proposed to me. / Jledu Mapu: 5 cepve3Ho, oH cdenan mHe npedJioxceHue pyKu u cepoya.

[Cora’s expression changes to excitement.] / [B esipaxcerHuu auya Kopul nosiensemcs npusimuas 6360J1H08aHHOCMb. |

Cora, Countess of Grantham: Oh, my dear... Have you given him an answer? / Kopa, epaguns I'paumam: O, dopozas
Mmos! Tei dana emy omseem? (Cepus 6).

Hecmortps Ha To, uTo Mexkgometue Oh/O Takke CIysKUT [JIs lepefjauyl OTPUIIATeTbHBIX SMOLIMI B peun repoes,
HEe3aBMCUMO OT UX IPUHAAJIESKHOCTY K TOMY WJIX MHOMY COIMATbHOMY KJIacCy, B HAallleM SMITMPUYECKOM MaTepuaie
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TTO/IOGHBIE CTyday YIOTpeGIeHUsT JaHHOTO MEKIOMETHS He SIBJITIOTCSI MHOTOUMC/IEHHBIMM: OHM COCTAaBJISIIOT 24% OT BCex
oryyaeB yrorpebnenust meskgometust Oh/O B peun cembu Kpoymm (poTtuB 76% ciaydaeB ymoTpebaeHUs TaHHOTO
MesKIOMeTHUsI /ISl BhIpaskeHMsl TONOXKUTeIbHBIX aMouuit) u 50% OT Bcex ciaydaeB yHoTpebaeHUsI B peuu MucTepa
KapcoHa u muccuc Xpro3. PaccMOTpuM cieyiolyii OTPbIBOK, B KOTOPOM JaHHOE MeXIOMEeTHe CITYyKUT [IJIs epena-
Yy pasgpaskeHus M HeJJ0BOJIbCTBA:

Robert, Earl of Grantham: Really? [...] / PoGepm, epag I'panmam: Ipasda?

Cora, Countess of Grantham: Oh, Robert, don’t catch me out. I'm simply saying I fully see why you want to help him. /
Kopa, epadunsa I'paumam: O, Pobepm, He yenaslicsa K c1o8am. S npocmo 2080pio, Umo NPekpacHo NOHUMAr, nouemy mol
xouewv emy nomous (Cepus 1).

B npuMepe HMKe ¢ ITOMOIIbI0 Meskgometust Oh/Oii mepemaeTcst UCITYT OT BHE3aITHOM BCTpeUM ¢ AHHOI 1 HEJIOB-
KOCTb OT TOTO IOJIOKEHMSI, B KOTOPOM HaxoguTcst Muctep KapcoH, MOCKOIbKY OH TaifHO GepeT ey U3 KIaJOBKU:

[Anna washes something alone. She hears someone stumble on the stair and hurt himself. She finds Carson scrambling
to pick up some fallen food from his bag in the pantry.] / [AnHa umo-mo moem o0Ha. OHa cavlwum, Kak Kmo-mo cho-
MKHYACS Ha JecmHuye u yuiubca. Ona 3acmaem Kapcona 8 knadogke 8 mom momeHm, kozda oH hsimaemcs nodobpams
ynasutyio edy u3 cymxu.|

Mr Carson: Oh, I thought no one was here. / Mucmep Kapcou: Oii, s dyman, 30eco Huxkozo Hem (Cepus 2).

Hanee cienyet rpymra MexIOMeTU, KOTOpbIe, cornacHo uccienoBanuio H. B. KpasBuyk (2014, c. 327), uctopu-
YyecKy TIpeTepIiey Mmpolecc KOHBepTaluy U3 obpailennii K Bory Bo BTopuuHble MeskmoMeTHs. K mogo6HbIM Mesk-
JIOMETHSIM B HallleM MaTepuasie OTHOCUTCSI ITPOU3BOAHOe MexmoMeTue “Heaven(s)”, KOTOpOe 3aperMcTpmMpoBaHO
B peun BceX MepcoHaxkeii, kpome muctepa Kapcona. [laHHOe MeXIOMeTHE TaKKe MOXKET MCITOJIb30BaThCs ISl TIepe-
Jlauyl TOJIOXKUTETbHBIX M OTPULATENbHBIX IMOLIMI, OHAKO B HAIlleM 3MIIMPUIECKOM MaTepuase 3aperucTpupoBaH
TOJIKO OJIMH CJIy4aii ynoTpebaeHus: JaHHOTO MeXKIOMETHS /ISl BBIPAsKEHMST TTOJIOKUTEIbHBIX IMOLIMIA (CM. TTpUMeEp
Bbllle). B mpumepe HMKe HEOBOILCTBO U pasipaskeHue MuUccuc Xbplo3 repefaeTcs IIpy IMOMOILM [10C/Ie0BaTelbHOMN
KoM6uHanuyu Mexkmometuit Oh/O v Heavens/boxce, 4TO CIIOCOOCTBYeT MHTEHCUGUKAIMY BbI3BAHHOI 5MOIMOHAb-
HOJ peakiuy B OTBET Ha HeIllpaBUJIbHbIe MaHUITYISUUMU 131131 C KAMUHOM:

Mrs Hughes: [...] Oh, heavens, girl! You're building a fire, not inventing it. / Muccuc Xoi03: [...] O Goxce! Tebe Hyx#HO
pasieus 020Hy, a He uzobpecmu ezo (Cepus 1).

B cnemyonieit peruivke Kopbl JaHHOE MeXIOMeTHe TlepeiaeT ee pasapakeHue Ha ¢ppasy CUOWI O TOM, UTO OHA
XO4eT MOMEeHSTb Hapsif, Ijisl yKMHA B TOT MOMEHT, KOTJIa Y HMX Ha 3TO He OCTaeTCsl BpeMeH!.

Cora, Countess of Grantham: Heavens, look at the time. Not a minute to change. / Kopa, epagunsa I'paumam: Boxce,
nocmompume Ha 8pems. Y HAC Hem HU MUHYMbl Ha Mo, 4mo0st nepeodemsbcs (Cepust 4).

IpyruM MeXIOMEeTMEM M3 TPYIIbI TPOU3BOIHBIX MEXKIOMETHIA, OTHOCSIIMMCS K «CPeICTBAM GOKObI», SBISETCS
coctaBHOe BTopuuHoe MmexxnomeTe Oh (my) God / My God / Boxe moli, KOTOpPOe TaKKe 3aperMcTpUpPOBaHO B PeUn BCeX
nepcoHaskeii, kpome rpada Kpoynu. YcTaHOB/IEHO, UTO JaHHOE MeKIOMeTHe UCIO0Nb30Baa0Ch TOAbKO AJISl Tepefaun
OTPUIIATENILHBIX dMOLMiA. Tak, B IpMMepe HIKe OHO IepefaeT ykac MUCCUC XbI03 OT YBUAEHHBIX PaH U CUHSIKOB
Ha Hore MucTepa Baiitca, onmcaHye ee SMOLMOHAIBHOTO COCTOSIHMSI TAKKe COTTPOBOXKAAETCSI aBTOPCKMMM PeMapKaMMu:

[Mr Bates pulls up his pant leg, revealing severe bruising, bleeding, and swelling caused by the limp corrector. Mrs
Hughes grimaces.] / [Mucmep Batimc nodHumaem wmaruHy, 00Hax)cas CUHSKU, KpogomeueHust U 0meku, 6b136aHHblE KOP-
pekmopom xpomomel. Ha nuye muccuc Xot03 ompasuncs yxcac.]

Mrs Hughes: Oh my God. [Mrs Hughes puts a hand to her mouth in horror.] / Muccuc Xot03: Boxce motl. [Muccuc Xv103
¢ yxacom npuxpsieaem pom pykoti] (Cepus 3).

B crenyiomem npumepe mesknometiie Oh God / O Boxce CITy>KUT 11t BhIpaskeHMst HeToBOJIbCTBA Kopbl, Koraa oHa
Y3HAeT HOBOCTb O TOM, UTO €e MaMa ITpeIjIosk1ia HaBeCTUTh UX:

Violet, Countess of Grantham: I've written to your mother. She’s very anxious, naturally. She suggested coming over. / Batio-
Jem, epaunsa [panmam: S Hanucana meoeii mamepu. OHA, ecmecmeeHHo, oueHsb 80Hyemcst. OHA NPeONOHCUNA NPUEXame.

Cora, Countess of Grantham: Oh God. / Kopa, epaguns I'panmam: O Boxce (Cepus 7).

C MOMOIIbI0 JAHHOTO MEXIOMETHSI BO3MOKHO TaKkKe MepeiaTh BOTHEHME U 6eCIIOKOMCTBO, KaK 3TO MPOJIEMOH-
CTPUPOBAHO B perliKe Muctepa KapcoHa, KOTOPbI i BHE3aITHO OCO3HAJ, YTO 3a6bUT TO3BOHMUTD B TOHT J/Is Iepeoie-
BaHUS ceMby Kpoynu K ysKUHY:

Mrs Hughes: You’ve never rung the dressing gong, and Mrs Patmore’s doing a soufflé for the first course. / Muccuc Xot03:
Bbl HU pa3y He 360HUMU 8 20H2 011 nepeodesanust K 06edy, a muccuc ITammop yxe zomosum cygne o1 nepgozo 6100a.

Mr Carson: Oh my God. / Mucmep Kapcon: Boxce moii (Cepus 6).

Takum 06pa3oM, KaueCTBEHHO-KOIMYECTBEHHbIE TTOKA3aTeM CBUIETEIbCTBYIOT O TOM, UTO YIIOTpe6IeHe MeXI0-
MeTuit, 06pa30BaHHbIX OT 06paleHuii K bory, 6osiee XapakTepHO AJIs1 Tepeiauy OTPULIATENbHBIX IMOLIMIA KaK JJIsl peun
cemby Kpoynu, Tak u i UX TIPUCTYTH, OIHAKO MPY 3TOM UX 6oJiee HU3KMe KOIMYeCTBEHHbIE ITOKa3aTeu 10 CpaBHe-
HUIO C OPYTUMU SMOTUBHBIMU MEKIOMETHUSIMU OOBSICHSIIOTCS OCO3HAHHBIM OTHOLIEHMEM K PeUIUM U CTpeMIeHueM
COOJTIONNATh IIMPOKO M3BECTHYIO 61beiicKyio 3amoBenb: “You shall not take the name of the Lord your God in vain”. /
«He npousHocu umeru I'ocnoda Boza Teoezo ecye» (bubnus onnaiin. https://studybible.ru/parallel/esv/otc/2/20/).

Cpenyt SMOTUBHBIX MEXKIOMETHII, OTMEUEHHBIX TOJIKO B peuy MpefcTaBuTeNeit ceMbyt Kpoyiu, BbiZeieHbl Ta-
Kue eaviHuiibl, Kak Oops/Oti, Blimey/Boxe, Bravo/bpaso, KOTOpbie ObLIM 3aperMCcTPUPOBAHbI B €IVMHUYHBIX CITyYassx
B COOTBETCTBYIOIMX KOMMYHMKATUBHBIX cuUTyauusx. C momMolibio MmexxgomeTtust Oops BbIpaxkaeTcst Jocama OT CO-
BEepILIEHHOTO AeiCTBUS:

[Cora drops the bar of soap.] / [Kopa poHsiem KYcoK mblia HA NOJL.|

Cora, Countess of Grantham: Oops. Sorry... / Kopa, epaguns Tpanmam: Oti. ITpowty npowjerus... (Cepus 7).
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3aMIMCTBOBaHHOE M3 UTATbSIHCKOTO SI3bIKa MeXXIoMeTue Bravo/bpaso UcTomb3yeTcst AJIsT BbIPaskKeHUS ITOXBAJTbI:

Robert, Earl of Grantham: Bravo, Mama. That must’ve been a real sacrifice. / Po6epm, epag) I'paumam: Bpaso, mama.
HosxcHo 6b1mb, 3Mo 0bLI0 0UeHb Henpocmoe petueHue 0715 mebs (Cepus 5).

MesxknomeTue Blimey/Bboxe, Bo3HuKIIee B KoHIle XIX Beka oT BeipaskeHust “God blind me” / «Tocriogu, ocienu
MeHsI», TTlepefaeT ogobpuTeabHOe yauBaeHne Pobepta Kpoymm ot yeblianHoii dpassl muctepa baiitca o mo6poro-
PSIMOYHOCTHM M MPEAAHHOCTUA MUCCUC XbI03 UX CEMbE.

Mr Bates: I doubt it, my lord. Anyone wanting to poison his food would have to get past Mrs Patmore. / Mucmep
Batimc: 8 6 amom comHesarcs, munopd. Tomy, Kmo 3axouem ompasums edy, hpudemcs npoiimu mumo muccuc ITammop.

Robert, Earl of Grantham (chuckles): Blimey, that’s a thought. Unless, of course, she’s a spy herself. / Po6epm, zpag
Ipaumam (cmeemcs): Boxce, u npasda. Eciu, KoHeuHo, oHA cama He winuoHka (Cepust 3).

TMomo6HOe pasHOO6pa3ye MeXIOMETHII B KaUeCTBEHHOM TJIaHE B Peuy apyCTOKPAaTOB CBUAETENbCTBYET O 6ojiee
60raToM CIeKTpe eIVHUI], KOTOPHIMM OHM OTIEPUPYIOT B CBOEI peun, B TO BpeMs KaK AJIS peuy MUCCUC XbI03 U MHU-
crepa KapcoHa xapakTepHO MCIIO/NIb30BaHMe MEPBUYHBIX MekmoMeTuit. Tak, cpeiy MeXIOMETHil, OTMeUeHHBIX
TOJIBKO B peuM IIPUCIYTH, BbifeneHo MexmomeTue Ah/A (coctasisieT 30% OT BCeX SMOTUBHBIX MEXIOMETUI B UX
peun), KOTOpoe 3aperucTpMpPoOBaHO TOALKO IS TIepemayun MoM0KUTENbHbIX SMOLMiA. B HIskenpuBeIeHHOM OTpPbhIBKE
MeskmomMetne Ah/A MCTIONb3yeTcs B peun MucTepa KapcoHa B KauecTBe CUTHAJIA MIPUSITHOTO YAMBIIEHMS U obJierde-
HUS OT YCJIBIIIAHHOTO, MIOCKOIbKY U3 PEIUIMKUA MUCCUC XbI03 CTAHOBUTCSI TOHSTHBIM, UTO AHHA HMKOMY He paccKa-
3aJ1a O IIPOM30IIeIIeM C HUM HEITPUSITHOM MHITUIEHTE.

Mr Carson: What did Anna say? / Mucmep Kapcou: Ymo ckazana AvHa?

Mrs Hughes: Only that she thinks Thomas is bullying William. / Muccuc Xow3: Tonvko mo, umo Tomac uzdesaemcs
Hao Yunsamom, Kax eti Karcemcs.

Mr Carson: Ah. Yeah, she may have a point. I'll keep an eye out. [...] / Mucmep Kapcou: A, Hy 0a, 803MOMHO,
oHa npasa. A noHabarwoaro 3a Hum (Cepus 2).

B xofie KauecTBEHHO-KOJIMYECTBEHHOTO aHaIM3a BbISIBJIEHO, UTO B peuy IpeactaBuTesneit cembu Kpoysau BcTpe-
yaeTcst 60/bIllee pa3HOOOpa3ye SMOTUBHBIX MeXKIOMETHI, TOCKOIbKY MX pPeub SIBsieTcs: 6osiee pa3BUTOI KakK B JieK-
CUYEeCKOM, TaK ¥ B SMOI[MOHAIbHOM TIJIaHe.

IIpu aTOM HanbosEe YACTOTHBIMY B PEUM BCEX aHATU3UPYEMBIX TIEPCOHAKEN SBJISIOTCS MEXIOMETHS B Xe3UTa-
LIMOHHOM GyHKIMM (cM. Tabauiry 1), YTO 00bICHSETCS CTpeMIeHMeM aHIIMYaH K MPUIAHMIO peuy MeHbliei KaTe-
ropuyHocTU. Hanbosiee xapaKTepHBIM M3 3TOI TPYIIIBI AJISI peun BCeX MepCoHaxeii siBisieTcs mexxamomeTe Well/Hy:
cocTtaBisieT 92% OT BCeX CyvaeB YIIOTpe6IeHNS Xe3UTallIOHHBIX MeXKIoMeTuit B peun ceMby Kpoynu u 70% oT Bcex
cyuaeB ynotpe6yienust B peun mucrepa Kapcona n muccuc Xbio3. Kak npasuio, mexxmometne Well/Hy ynotpebsier-
Cs1 B MHUIIMA/IbHOM MO3UIIMY KaK B Hauaje KOMMYHMKAIMM B 11eJIOM, TakK ¥ B Havajie OTBETHOM PEeIUIMKY B KauecTBe
CUTHaJA, MPUBJIEKAIOIIero BHMMaHme cobeceHuKa K cebe. Tak, B ciaeaymoieM Ipumepe rpu Buge mucrepa Hambepa
B 3aIISITHAHHOI ofiexkze mociie ckauek Po6ept Kpoyau MHTepecyeTcs, He YCTal JIM OH OT TaKO# aKTMBHO MPOTYIKU
¢ Mapu, ipefBapsist CBO0 peruinky Mmexxgometem Well/Hy:

Robert, Earl of Grantham: Well, I hope Mary hasn’t left you too exhausted, Mr. Napier. / PoGepm, epag) IpaHmam:
Hy umo e, s Hadetocs, Mapu Bac He coscem 3azousina (Cepus 3).

B HKenpMBeIeHHbIX TpMMepax (DYHKIMIO TPUBIEUEHUS] BHUMAHUSI TakKe BBIMONMHSET MexkmomeTrue Oh /
U da, koTOpOE B HAIlIEM MaTepyuae 3aperucTPMPOBAHO TOJIBKO B peun nmpucayru (coctasisieT 10% oT Bcex Xxe3uTaIm-
OHHBIX MEXIOMETHI B peur IKOHOMKMU U ABOPeIKoro). C MOMOIIbI0 JaHHOTO MeXXgoMeTust Muctep KapcoH u muccuc
XbI03 OCYIECTBIISIOT IIEPEXO, OT OJHOI TEMBI PAa3rOBOPa K JPYToii TaK, KaK 3TO IIPe/ICTABIEHO B IPUMeEpPE HIDKE:

Robert, Earl of Grantham: [...] So, will you take care of the telephone man? / Pobepm, epag [paumam: [...] Umaxk,
Bol nosabomumecs 0 menegoHHom macmepe?

[Carson nods with a grumble.] / [KapcoH ¢ Heoxomoli kusaem.]

Mr Carson: Oh, about Mr Bates, my lord. I expect you’ve had time to consider the contents of that letter? / Mucmep Kapcon:
U 0a, munopd, no nosody mucmepa batimca. Bol, HagepHoe, y#e 03HAKOMUMUCh ¢ codepxcaruem mozo hucema? (Cepust 7).

MexxnomeTtne Well/Hy Takke UCIOIb3yeTCs B TeX CIydyasx, KOTJa cob6eceHUK He XOUeT MOKa3aTbCs TPYObIM
TIPY BBIPAXKEHUM CBOETO IIPOTMBOIOIOKHOTO MHEHMSI TI0 06CYKIaeMoit mpobiieMe. B ciiemyronieii CUTyalum B Kaye-
CTBE BCIIOMOTATEeIbHOTO 3JIeMEeHTa MOC/Ie PeIlIMKM BhICTYIIaeT aBTOPCKMIT KOMMEHTapuii, B KOTOPOM OOBSICHSIETCS,
uT0o KapcoH cmyTmit Mmuccuc Xblo3 CBOEN «pe3KOoii» MCKPeHHOCTHhI0. JlaHHas peMapkKa NOATBEPXKIAET yTBEPXKIEHME O TOM,
YTO BbIpakeHMe CBOEr0 MHEHUST B OTKPBITO (hopme Bo3pakeHMsI He CBOMCTBEHHO HM MUCTepy KapcoHy B YaCTHOCTH,
HU aHIJIMYaHaM B LIeJIOM.

Mrs Hughes (chuckles): They’re not our family. / Muccuc Xs103 (cmeemcs): OHU He Hauld cembsl.

Mr Carson: Well, they’re all the family I've got. / Mucmep KapcoH: Hy, dpyzoii ceMbU y MeHs Hem.

[Mrs Hughes is surprised and humbled by his sharp sincerity.] / [Muccuc Xv103 youeneHa u cmyujeHa om e20 pe3koti uc-
kpenHocmu] (Cepus 1).

ITogo6HOe Bo3paskeHMe B MeHee SIBHOM dopMe MpeCTaBlIeHO B CJiefyIollei CUTyaluy, Korja MUCCUC Xbi03 BbI-
pakaeT CBOe MHEHMe I10 TTOBOJY ee OTHOIIEHMSI K MUCTepy BaiiTcy, oTMeuasi, YTO OHA MCITBIThIBAET K HEMY YYBCTBO
yBakeHMs], a He 1106BU. OGHAKO B perinKe Myuccuc Xbio3 HabII0JaeTcsl CMsITYeHMe KaTerOpUMYHOCTH ee BbICKA3bIBa-
HMSI C TIOMOIIbIO BBOHOM KOHCTPYRIMU “I'm not sure” / «5 6bl He ckazana.

Mr Carson: It’s very hard to hear the names of people you love dragged in the mud. You feel so powerless. / Mucmep KapcoH:
OueHb msicesio 8udems, Kax arodetl, Komopwix Mol AH0OULLDL, NOAUBAIOM 2ps3bio. yscmeayeulb cefst maKum 6ecnoOMOUHbIM.
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Mrs Hughes: Well, I respect Mr Bates, but I'm not sure that I love him. / Muccuc Xo103: Hy, a2 yeaxcaro mucmepa Batimca,
HO He cka3asa 6st, umo a6t ezo (Cepus 6).

CHIKeHMe KaTerOPMUYHOCTY TaKKe HabromaeTcs B ciaeayollei permke mucrepa Kapcona. Ha Borpoc xo3siMHa
0 HAaCTPOEHUM TOMAITHEro IIepCcoHasIa mocje BHe3anHoi cMepty Kemasst ITamyka B X OMe TIPU CJIOKMBIIMXCS 00-
CTOSITENIbCTBAX MycTep KapcoH He MOXKET OTBETUTD Ha €ro BOIIPOC O MOJIOKEHUY JiesT Ma6IOHHBIM 00pa3om — “Eve-
rything is fine” / «Bce xopouio». B cBsI3M ¢ 9TM, YTOOBI He TIOKa3aThCst GecTakKTHbIM, MucTep KapcoH, ciemyst HopMam
BEXJIMBOCTY, HAUMHAET CBOJ OTBeT Py MOMOLIY IpeBapUTeIbHOTO OMMCAHUS BCeit CUTyaluy, HauMHAIOLerocs
¢ mesxgometusi Well/Hy v BBogHO# dpasbl You know / Bul 3Haeme, ¥ TOJIbKO IOCJIe 3TOTO TOBOPUT O TOM, UTO BCe LIO-
KMPOBaHbI IPOUCKXOASIINM.

Robert, Earl of Grantham: Is everyone all right downstairs? / PoGepm, epag) Ipanmam: Bce siu 8 nopsioke 8HU3y?

Mr Carson: Well, you know. He was a handsome stranger from foreign parts one minute, and the next he was as dead
as a doornail. It’s bound to be a shock. / Mucmep Kapcou: Hy, Bl 3Haeme. CHauana npuesxcaem Kpacasey-z0Ccimbp
U3 0anvbHUX Kpaee, u 0pyz oH mepma. 9mo 6oavwoe nompscerue (Cepus 3).

SBnsIsich Xe3UTAIMOHHBIM, MeskaomeTne Well/Taxk MCTIONb3yeTCs IJIsI 3aII0IHEHNS TIay3bl B Xo/e GopMMUpOBaHUS
BBICKA3bIBAHMS B CyUasiX, KOTIa KOMMYHMKAHT He YBepeH MY HaXOOMUTCS B 3aMelllaTeIbCTBe. B ciemyiolem mpu-
mepe Kopa B moke ot Toro, uro Kemasnpb ITamyk BHe3armHO yMep HOublo y Mapu Ha kpoBaTu. He 3Has, Kakum obpa-
30M OTpearnpoBaTh Ha MoJo6Hoe mpoucinecTsre, Kopa sanonHset naysy mexxgometem Well/Tax.

Cora, Countess of Grantham: What happened? / Kopa, epaguns TpaHmam: Ymo cnyuunocs?

Lady Mary: I don’t know. A heart attack, I suppose or... he was alive and suddenly he cried out and then he was dead! [...]. /
Jledu Mapu: 4 He 3Hatw. CepdeuHasili npucmyn, HagepHoe, uiu... OH ObL1 X8, U 80py2 OH 8CKPUKHYJ U CPA3y ymep.

Cora, Countess of Grantham: Well... [Cora tries to cope with that shock.] / Kopa, epaduna I'psumam: Tax... [Kopa
neimaemcs cnpasumascs ¢ smum nompsiceHuem] (Cepus 3).

MexnomeTus Er(m)/Om v Hm/Xm SIBNISIOTCS HaMeHee pellpe3eHTaTMBHBIMY B HallleM MMV pUYeCKOM MaTepua-
sie. OHYM BCTpEUAIOTCs JIUIIb OJHOKPATHO B peun ceMby Kpoyiu. UTo KacaeTcst IPUCTYTH, TO TOJbKO B peUy MucTepa
KapcoHa 3aperncTpuMpoBaHO MCIIOAb30BaHME MeXmomeTust Er(m)/Om, KOTOpOe CIYyKUT B KauecTBe 3arlOJHUTES
ray3bl B MOMEHT pacTepsiHHOCTHU. [10106HOe UCII0NMb30BaHMe MeKIOMEeTHSI IeMOHCTPUPYETCSI B HUsKeIIpUBELeHHOM
TpuMepe, Korjga Muccuc Xbio3 okasanach psizom ¢ Muctepom KapcoHoM B HeOskKMIaHHbI 17151 HETO MOMEHT:

Mrs Hughes: Are you all right now? Only, you seemed a little upset earlier. / Muccuc Xvt03: y Bac eéce 8 nopsioke?
Bol, kaxcemcs, 6bL1U Ce200Hs HeM-mMOo paccmpoetst?

Mr Carson: Y- er, I'm sorry about that. I'm just, erm... I'm a bit tired. / Mucmep Kapcou: /la... M38uHume meHs.
A npocmo, sm... 1 HemHo20 ycman (Cepus 2).

C yueToM KOJMUYECTBEHHBIX IIOKasaTeseil pernpe3eHTATMBHOCTY Xe3UTAI[MOHHBIX MEXKIOMETHiI BbISBIIEHO,
YTO MEXKIOMETHs JaHHOI TPYIIIbI IIPeCTaBIeHbl B paBHOII CTelleHu B peun cembyu Kpoymn (24% oT o611ero Koau-
YecTBa 3aperucTpMpPOBaHHBIX MeKIOMETHIT) U B peun UxX JOMaIIHero rnepcoHana (24,5%). IlomyyeHHble pe3yibTaThbl
CBUIETENbCTBYIOT O TOM, YTO CHVDKEHME YPOBHSI KATETOPUYHOCTM B BbICKA3bIBAHMSIX XapaKTePHO AJIs BCeX aHAIU3U-
PYEMBIX ITepCoOHaskelt, He3aBUCUMO OT UX CTATyCa.

TToMMMO OTCYTCTBUSI KATETOPUYHOCTY B BHICKA3bIBAHUSX, AHTJIMIICKOM KOMMYHMKAIMY TIPUCYT haTUIeCKIiT Xa-
pakTep. AHI/IMYAHAM He CBOVICTBEHHO IMpepbhiBaTh cobecemunuka. OHM BCTYMAIOT B PasrOBOP TOJIbKO TOTAA, KOTAA
o6pa3oBajach MOAXOSIIAS IS TOTO TMay3a. B Tex ciaydasx, Korga cobeceIHMKY HEO6XOIMMO TTOKa3aTh, UYTO BEp-
6abHOE MM HeBepOaIbHOE COOGIEHMEe TOCTUINIO CBOETO aJpecaTa, B KauecTBe MOJOGHOIO CUTHAIA MUCTIONb3YeTC s
datnueckoe MexxIoMeTHe, UTO MOXKHO IIPOCAEIUTb U3 HUKEIIPUBEeLeHHBIX TPUMEpOB:

e Mrs Hughes: It’s Mrs Patmore, milord. The time has come when we really have to make a decision. / Muccuc Xot03:
51 no noeody muccuc ITammop, munopd. Ipuwino epemsi, kKo20a Ham delicmeumenbHo HYy#HO NPUHMb KAKOe-mMo peuleHue.

Robert, Earl of Grantham [Robert nods.]: Mim. / Po6epm, epag I'psumam [Pobepm kueaem]: M-m (Cepus 7).

e [Someone knocks at the door as Carson decanters some wine.] / [Kmo-mo cmyuum 6 d8epb 6 mom MomeHm, Koz0a
Kapcou pasnueaem suro.]

Mr Carson: Mm-hmm? / Mucmep Kapcou: /la-da? (Cepust 1).

B KauecTBeHHOM IIJIaHE OTMeUeHa YHUGMMKAIMS YITOTpe6IeHNs JTaHHbIX MEXI0OMETI BHE 3aBMCUMOCTH OT CTa-
Tyca KOMMYHMKAHTa. EMMHCTBEHHBIM MEXIOMEeTIEM, 3aperUCTPMPOBAHHBIM B 9TOM GYHKIUM, B HallleM MaTepuase
SBJIsIeTcsa Mexxgomerie Mm/M-m wiu cocTaBHOe MexxaoMmeTtue Mm-hmm/da-da.

IToCKOIbKY MEXIOOMETHSI, 3aperMcTPUPOBAHHbIE B JAHHOM GYHKIMM, MaJouMCcJIeHHbI (B peun rpada u rpabuHu
Kpoynu 3apernctpupoBaHo 4% 1mogo06HbIX MEKIOMETHIA, B TO BpeMsI Kak B peun muctepa KapcoHa 1 muccuc Xbio3 — 2%),
TIPeACTaBJISETCS BOSMOXKHBIM CIeIaTh BBIBOJ O TOM, UTO JAaHHAsT QYHKIUS SIBJSIETCS JOTIOMHUTENbHON GYHKIVEN,
KOTOPYIO OCYIIECTBIISIIOT MEKIOMETHSI.

BTopoit HauMeHee perpe3eHTaTUBHOM MYHKIMEN SIBISeTCS KOHATUBHAsI, HAaITpaB/JIeHHAs] Ha afjpecaTa U MPU3bl-
BAIOIIAsl €ero K OTBeTy. B KOHATMBHOI QYHKUMM B peun BCexX MepCcoHaxkeil OTMeueHO TObKo Mexgomerne Oh/Taxk,
KOTOpOe BBICTYIlaeT B KaueCcTBe KPaTKOl 3aMeHbl CIelMaJlbHOrO BOIPOCUTENBLHOTO MpeloXKeHMs], TpeOylolero
06bsICHEHMST TPUUMHBI TOTO, O YeM GbIJIO CKa3aHO B COOOIIEHMM cobeceqHMKa.

Matthew Crawley: [...] But in fact, I've been meaning to speak to you about Molesley. / Mammeto Kpoyau: [...] Ho Ha ca-
MoMm Oeste 51 xomeJl n0208opume ¢ Bamu o Mo3nu.

Robert, Earl of Grantham: Oh? / Po6epm, epag I'panmam: Tax? (Cepus 2).

KoHaTuBHbIE MEXIOMETHS 3aPErYCTPMPOBAaHbI TOJBKO B peun PobepTa u Kopsl Kpoymu 1 cocTaBisiioT 3% OT BCero
SMITUPUYECKOTO MaTepuaia. [losyueHHbIe TTOKa3aTeaM COOTHOCITCS C HOPMaMy aHIJIMIACKOTO KOMMYHUKATUBHOTO
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MOBeJIeHNs], B COOTBETCTBUM C KOTOPBIMM HAaK/IaAbIBAIOTCSI CTPOTME OTPAaHMYEHMS Ha YIOTpeb/ieHre MMIlepaTHBa.
AHTIMIICKMM KOMMYHMKAHTaM He CBOJMCTBEHHO MCITO/Ib30BaHMe JaHHOI (OpMbI, BbIpaskalolieil mpsMoe BO3eii-
CTBMeE Ha cobecegHMKa.

3akioueHue

TakuM 06pa3oM, Mbl MPUXOAUM K CI€IYIONIVM BbIBOJAM.

B pesynbTaTe McciaeoBaHMs BbISIBJEHbI (DYHKIMOHATbHbIE TTApaMEeTPhl YIIOTPeOIeHUsT aHIJIUIICKMUX MEKIOMEeTHMI
B 3aBUCHMMOCTU OT COLIMOKY/IbTYPHOTO MOJIOXKEeHMS] KOMMYHMKAaHTOB. Ha ocHOBaHUM aHanM3a BCeX MEXIOMEeTHIA, 3a-
PEerucTpMPOBAHHBIX B HAIIEM 3MITMPUYECKOM MaTepuase, BbIIeJeHO YeThIpe QYHKIMOHATbHbIE TPYIIbI: MeXI0Me-
TSI, BBITIOJIHSIIOIIYE SMOTUBHYIO, X€3UTALMOHHYI0, (DaTUYeCKyI0 ¥ KOHaTUBHYIO GYHKIMK. Ha mepBoM 3Tarie aHaam3a
OIpeiesIeHO, UYTO HauboJiee perpe3eHTaTMBHBIMM B PEUM BCEX aHAIM3UPYEMbIX MT€PCOHAasKeN, He3aBUCUMO OT UX CO-
LIMAJIbHOTO TTOJIOXKEHUS, SIBJISTIOTCS MEXKIOMETHSI B Xe3UTAI[MOHHOM (QDYHKIMM, KOTOpas coctaBisieT 48,5% oT Bcero
SMITMPUYECKOTO MaTepuasa. [TosiydeHHbIe pe3yabTaThl MIOKA3aTeIbHbI, TTOCKOIbKY BIIEpBbIe IIPK aHaMM3e QyHKIMO-
HaJIbHOI HAIIPaBJIEHHOCTU MEXIOMEeTH SMOTUBHAS MYHKIMS He SIBJISIeTCSI OCHOBHOV (42,5%). B cBsI3u ¢ aTuM mpe[i-
CTaBJISIETCSI BO3MOKHBIM C/I€JIaTh BBIBOJ, O TOM, YTO MEXKIOMETHSI CIIOCOOHBI BBICTYIIaTh B KauecTBe MHIMKATOPOB
QHTINIICKOTO KOMMYHMUKATUBHOTO TIOBeJIeHNs, IJis1 KOTOPOTO XapakTepHbl SMOLMOHA/IbHAS CIePsKaHHOCTh, HeJIOCKa-
3aHHOCTb, CTPEMJIEHNe K HUBEIMPOBAHNIO KATETOPMUHOCTH, a TaKKe aHTUKOH(DIMKTHAS OpyeHTauus obueHns. Ma-
JIOUMCTIEHHOCTh MEXIOMETMIA, BBICTYIAIONIMX B aTUUecKoi (6%) 1 KOHATUBHOV QyHKUMSX (3%), O3BOISIET 3aK/TI0-
YUTh, YTO JaHHble QYHKIUY SIBJISIOTCS BTOPOCTENIeHHbIMM B peun rpada u rpadmnan Kpoyau u ux mpuciyr BBULY
TOTO, UTO /181 TTOAlep>KaHMsl KOHTAKTa Y BbIPasKeHMS BOJIEU3bSIBIEHUI UCIIONb3YIOTCS CEMaHTUUECKY HallOJTHEHHbIe
SI3bIKOBBIE €OUMHUIIBI. [Ipy 3TOM HaMMeHbIIlee KOJMYECTBO MEKIOMETHI B KOHATUBHOM GYHKIMY SIBISIETCS MHAMKA-
TOPOM TOTO, UTO aHT/INYaHe CKIOHHbI U30eraTh MUMITEPATUBHBIX OPM, HE3aBUCUMO OT CTEIIeHY X BbIPaKEHMSI.

Ha BTOpOM 3Tare uccaeoBaHus BbIIBIEHbI HaboIee 1 HayMeHee XapaKTepHble AJist peun Pobepta u Kopbl Kpoymn
U UX TIPUCTYTU MeXIOOMeTHble eduHUIbl. CollnanbHOe TOJIOKeHNe MepCOoHaXell ompenesisieT MaHepy UX MOBeeHUs
¥ YPOBEHb PeueBOii KylIbTYPbl, KOTOpPbIE BIMSIOT Ha BHIGOP OMpeie/IeHHbIX MEeKIOMETHI 11 Ha YaCTOTHOCTD UX YIIOTPes-
nenust. Tak, 6osbliiee KOIMUECTBO MeKIOMeTHit Bcex QYHKUMOHAMbHBIX IPym (57%) u 6onee pasHOOOpa3HbIit Kaue-
CTBEHHBII COCTaB MexxaoMeTuii B peun rpada u rpaduum Kpoymu (Blimey/Boxce, Bravo/bpaso, Oops/Oli) 00bSICHSIOTCS
60J1ee BLICOKOJ CTEINEHBI0 PA3BUTOCTM MX IMOIMOHATBHOTO MHTEJIEKTA TI0 CPABHEHUIO C VX 9KOHOMKOJ M IBOPEITKMM.

Ha TpeTbeMm 3Tame ucciaenoBaHus B XO[e MPOBeJEHHOTO aHaaM3a 3aperucTpUpPOBaHHbBIX MeXKIOMETHUI YCTaHOB-
JIEHO, UTO COIIMa/IbHAsI POJIb KOMMYHMKAHTOB CITIOCOGHA OKa3aTh BAMSIHME HA BbIOOP KaueCTBEHHO-KOIMYECTBEHHOTO
cocTaBa MeXIOMETHIA, ¥ Ha0OOPOT, KaueCTBEHHO-KOJMYECTBEHHbINI COCTaB MEXIOMETUI CITOCOOEH BBICTYIATh
KaK MHAMKATOP MPUHAJIIeSKHOCTM KOMMYHMKAHTA K ONpe/ie/IeHHOTO COLIMaabHOMY KJIaccy.

K mepcriekTrBaM AasibHEeIIero UccaeIoBaHusI 10 3asIBJIeHHOI Mpo6ieMaTKe MOXKHO OTHECTM aHaIN3 MeKIOMeT-
HbBIX eIMHULL B peur BceX MpefcTaBuTenelt ceMby Kpoynn u jomaniHero rmepcoHana BO BCeX C€30HaX aHAIU3UPYeMOT0
cepuasa, a Takke o6paleHue K IpyruM KMHOMCTOYHMKAM M 06pasiiaM CTUIM30BaHHOI PasTOBOPHOI Peunt.
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